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These days everyone wants to eat organic

foodstuffs, the owner said, but his was an organic
headstone. (Barr, 2015)
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I felt droplets in the corners of my eyes, droplets
different from rain and snow, and I stretched out my
right hand to wipe away these drops. (Barr, 2015)
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The names for these urns took simpler forms, such
as Falling Leaves Return to Their Roots, or Fragrance
Lingering for Time Everlasting. (Barr, 2015)
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“They don't have a clue,” the same skeleton
muttered. “A mountain should have high spurs on both
sides rather than fall away sheer. If it has high spurs,
one's children will prosper, but if it falls away on both
sides, one's children will end up beggars.” (Barr,
2015)
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Later, they strung me up by my feet instead, with
my head pointing down.When you get beaten that way,
it's not your body that hurts most, but your eyes. Tears
are salty, and they can be as painful as a needle stabbing
you in the eyes. I thought I'd be better off dead,so I
admitted the crime. (Barr, 2015)
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The urns' names were equally splendid and
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imposing: Sandalwood Precincts, Immortal Crane
Manor, Dragon Palace, Phoenix Castle, Unicorn Palace,
and Sandalwood Mansion. (Barr, 2015)

FEFE g, AR R AEAZ RN
HIARTE, SEHA R ALY, Bl d A4 KA
HIE . FEAAE IR UK L AE “crane”
MR T “Immortal” , FEHEMHMFRIEH “Alfg”
M . BB AL IRAh 1 BRI AT S B T
W, WAE—E R AR SO A Bk T

TR b RS AR, SRSk REAR . TR
. R deEE. DB ERET 5, TS
F, MBS AR ERRM, DIREBZH,
MRS RAE, W2 bbb BN ey 82 I =5
s, eI B S —AAREARE. BUBE )
B S AL TR ST TE B, R AE P J5 ST I AN
FE. R H B 5 U5 A T AR RN B A sk 111
BA X NEIE, WAERERRAE (RIEEEHE R
TR A A BN AT AR H RS TE S ik
VAR TEEAR R AR R IE R B CEBUN & Ve,
2011) . EXHEATAEHPENT “unicom” , a
mythical animal typically represented as a horse with a
single straight horn projecting from its forehead ( (¥t
AEETEDORUAE R SOY O s BT EIE AT H I BT A
15 & R R AT SEANE, A2 B SCAR T RgE”
XA AE A G oA X aE Rk, AR
GRS S SO TS Bt IE B B AR A S R SO R P
kA b, USRS A H RS 5%, BN
1 unicorn, DUME RS B A H B AR DR A

Bl 7. FOR BB, JLASAT G AR AR LAl
JET-RENESE, B BMEHRS:, £ EE AL
A GEFEAL L FHIAL LA 25 E 51T,
OAE RN IEAE &2, M ATH A H R IR 2 T
Y, (R, 2013)

When I arrived at their house, Buddhist priests
were conducting a service to ease the passage of the
departed soul. Incense swirled around the room and
a yellow cloth lay on the table, with fruit and cakes
laid out on top, along with a tablet inscribed with Li
Yuezhen's name. Several priests stood in front of the
table with their eyes half closed, chanting a sutra in a
constant hum, like that of mosquitoes. (Barr, 2015, p.
96)
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A blind man approached, tapping the hollow
ground with his walking stick. When he reached me
he came to a stop. “Someone is sitting here,” he
murmured to himself. “You're right,” T said, “someone
is sitting here.”

He asked me directions to the funeral parlor and I
asked him if he had a reservation. He pulled out a ticket,
on which was printed A52. I told him he must have
taken a wrong turn, for he needed to head back the way
he came. He asked me what was written on the paper,
and I explained the reservation system at the funeral
parlor. (Barr, 2015)
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We had all walked a long road and now we had
arrived at the funeral parlor. As we swarmed inside, a
hum of amazement arose in the waiting room. Seeing
so many skeletons crowding in, the crematees turned to
one another in confusion.

“What are these things, and why have they come
here?”

“T guess they just got here late,” one among the
plastic chairs said.

“They got here way too late,” someone else
said.

“They're fucking old, these ones!” someone in
one of the armchairs exclaimed.

“We're vintage spirits,” one of us muttered, “and

»

they're draft beer.” A wave of titters rose from the line
of skeletons. (Barr, 2015)
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A Study of Chinese-English Translation of Death Narrative
from the Perspective of Adaptation Theory: A Case Study on
The Seventh Day

Li Wei

Abstract: The Seventh Day was written by Yu Hua and published in 2013. The translation of The Seventh
Day won the 2018 Bottari Lattes Grinzane Literary Award in Italy. Based on the adaptation theory, this paper
attempts to explore the death narrative in the English translation of Allan H. Barr's The Seventh Day and the
relationship between the translation methods and strategies employed by the translator and the reader's reception.
Adaptation theory requires translators to make adjustments during the translation process while taking into
account contextual correlates of adaptability, structural objects of adaptability, dynamics of adaptability, salience
of adaptation processes to select appropriate translation methods and strategies to achieve the desired effect. At the
same time, from the views of the target language readers and cultural output, the translation is analyzed to provide
insights for the study of death narratives in other texts. From the perspective of adaptation theory, the paper finds
that it successfully navigates the balance between faithfulness to the original text and meeting reader expectations.
The translator effectively preserves the foregrounding features of the original text and adheres to the author's writing
intentions. Additionally, the translator also considers the social context and reading habits of Western readers to
accommodate the readers' reading expectations when dealing with information disparities between Chinese and
Western cultures.

Key words: adaptation theory; death narrative; Allan H. Barr; Yu Hua; The Seventh Day
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